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TI'anayp C. I1.

IHTEPMEJIMHUM KOJ TACTPOHIMIB Y KAHPI MEHIO: BUBYEHHSI IHIHOMOBHHUX
CJIIB 111 YAC BIPTYAJIBHOI EKCKYPCII

s akmueizayii nisHasaibHol OiLIbHOCMIE YUHIE 6aAPMO 3ACMOCO8Y8AMU YiKAGi hopmu YPOKie ma meopui memoou 3000ym-
msl iiHegicmuyHux 3nanb. Cmamms € cnpo6oio npedcmagients makozo ypoxy th maxux Memoois Ha HbOMY — BIDMYAIbHOL eKc-
Kypcii pecmopanamu ma Kag ApHAMU 3 MEeMoI0 UGUEHHs, IHUOMOSHUX CTli6. BipmyanvHa eKcKypcis penpe3eHmosana K maka,
Wo 0ae 3M02y YCNiWHO NONOBHUMU CTIOBHUKOBULL 3anac piOHOI ma iHO3eMHUX MO8, AKi 6UBHAIOMb YVUHI Y WIKOII, 3p03YMimu
npazmamudHuti ROMeHYial crosa.

Memoio cmammi € ananiz MeH0O K MPAOUYILIHO20 HCAHPY 2ACHPOHOMIUHO20 OUCKYPCY, MEXHONO02I] NepeKOdy8aHHs CMAKY
6 MOBHUX 3C00aX ma 3 ACYBAHHs BNIUSY HA PEYUNIEHMA THMePMeOIIHUX OOUHUYb YbO2O PIZHOBUOY COYIANbHOI KOMYHIKAYT.

Tacmporomiunuti OUCKypc € CKIAOHOOP2AHI308aHUM HEOOHOPIOHUM KOMYHIKAMUBHUM YMBOPEHHAM, 00 KOHCIMUMYMUGHUX
03HAK K020 CNO YHANEHCHUMU VUACHUKI8 CHIIKYBAHHA, YACONPOCMIp, Memy, yiHHoCcmi, cmpamezii, mamepian (memamuxy)
ma iH. OCHOBHUM JIH2BANLHUM KOOOM 2ACIMPOHOMIYHO20 OUCKYpCY € 2acmpoHimu. T acmponomiunuti ouckypc ciio posensioa-
My 8 Medcax iHmepmeOiiiHux OUCKYPCi8, Wo 00C1y208y0ms cihepy mucmeymed. Y NiHe8ANbHUX 3HAKAX Yb020 MUNY OUCKYDCY
cnocmepediceno nepeko0y8anHs media Mucmeymsa KyniHapii — cMaxy, YHACTIOOK 4020 “Mosa’” Ouckypcy 6anancye Ha medxici
3 “He-M06010 " ma cenepye 0coONUBI 3HAKU — 2YCMAMUBHO-C06ecHi. CnocmepediceHHsl 3a HUMU 8 MPAOUYIHOMY 2ACHPOHOMIY-
HOMY JICaHpi KYIiHAPIi — MeHI0 — € KpeamuHUM 3a60aHHAM 05l YUHIB HA YPOKAX MOBU.

YV orcanpi mento, 6uHUKHEHHS AKO20 NPURUCYIOMb UWje CMAapOOAGHIM E2UNMAHAM, 2eHePY8AHHs 2YCIAMUBHUX 8I0Yymmis
3abe3neuyroms NiH2B0KYIbIYPHE MA eKCHpecusHe nepekodysanHs ciosa. Ilepuie yuni ycniumo cnocmepiearoms y Ha36ax cmpas
ma ixXuix iHepedicHmie — ex30muyHux opendis. Exzomusmu i sapsapuzmu Manigpecmyoms mexHon02io NOCULEHHSL CMAKOB020
KOMROHEHMY OUCKYPCY, 600HOUAC OeMOHCMPYIOUU I YCRIWHI Cmpamezii CmeopeHHsl IMIONCY 3aKady ma 3ayiKaeieHHs. KIiEHma.
L]e nomyasrcHiwuii echexm npu ybomy BUAEIAIOMb eKCHPECUgHi 3acobu — mponu (enimemu, memagopu) i cmunicmuuna gieypa
KOHmMpAacmy.

IIposedene 00cniodcenHs CROHYKAE 00 2IUOUO20 BUSYEHHS 2YCHIATNUBHO-CILOBECHUX OOUHUYb ) 2ACHPOHOMIYHOMY OUCKYDCI
1l BOOHOUAC NOMBEPOICYE KPEAMUBHICTIL Ni0X00Y 00 ONAHYBAHHS IHUIOMOGHUX OOUHUYL HA YPOKAX Y ULKOIL.

Knrouoei cnosa: sipmyanvha excKypcis, 2acmpoHOMIYHULL OUCKYPC, THMepMeOiiHull OUCKYpC, 2YCmamugHuil Koo, 2acmpo-
HIM, eK30MU3M, 8apeapusm, CIULiCMuYHi mponu, CMUiCMuyHi gicypu.

BuBYeHHS 1HIIOMOBHUX CIIiB MOB’sI3aHE 3 ONMAHYBaHHSAM 1HO3EMHHMX MOB. PO3IIIs TakUX JEKCUYHHUX OIUHHIID
JIa€ 3MOT'Y TIOTIOBHUTH CIIOBHUKOBUH 3amac piJJHOI Ta iHIITMX MOB, III0 BUBYAIOTHCS B IIKOJ, YCBIIOMUTH parMaTuy-
HUH BIUIMB IHIIOMOBHHUX €JIEMEHTIB, 30KpeMa 3all03U4€eHb, €K30TU3MIB Ta BapBapu3MiB. [Ipobiaema o3HailoMneHHS
V4HIB 3 iHIIOMOBHUMH OJMHUISIMH MOCTiHO nepeOyBaiia B moji AociimkenHs aiHreictiB (M. Xaanys, O. Pan3i-
eBcbKoi, C. PrkkoBoi Ta iH.), ii aKTUBHO W YCHIIIHO PO3B’S3yBalid BUMTENI-MPAKTUKUA. OUEBUIHUM CTAIO T€, LI0
MUTaHHS TOTPeOy€e TBOPUOTO, CyYaCHOTO ITiIXOAY, TOXK IPEICTABICHA B CTATTi BipTyalbHa KCKYPCis pPecTOpaHaMuU
Ta KaB’SpHAMH, aHAII3 iXHIX MEHIO, OCOONMBOCTEH TPAHCIIOBAHHSA CMaKy B CTPABOIHCAaX 3a JOIMOMOTOIO CIIOBA
CTaHe ISl MIKOJLIPIB, 3 OMHOTO OOKY, IIKaBOIO MPHUTOIOI0, a 3 1HIIOTO — IUIAT(GOPMOIO IS TINOOKUX 3HAHB, a IIe
BaXKJIUBIIIE — JIs 3aXOIUICHHS CJIOBOM Y MalOyTHIiN cdepi mpodeciiiHOl AisTEHOCTI.

MeTta cTaTTi — NPOAEMOHCTPYBAaTH, K HA MaTepiali TPAAUIIHHOTO KaHPY TaCTPOHOMIYHOTO TUCKYPCY MOKHA
MPOAHATI3yBaTH TEXHOJIOTII0 MEpeKOAyBaHHSI CMaKy B MOBHHX 3ac0o0ax Ta 3°sCyBaTH MparMaTH4HI OCOOIUBOCTI
IHTEepMeNiHHUX OJMHUIIG I[HOTO PI3HOBHIY COLiadbHOI KOMyHiKamii. MarepialoM TOCTiIKEHHS CIIyTyBall MEHIO
HOMYJISIPHUX 3aKNafiB XxapayBaHHs Micta [lonxraBu. Mertogamu nocmipkeHHs O0yiio 00paHo 3a2aibHOHAYKOE] — CHIO-
CTepEXKEHHS, OIMUC, YACMKOBONIHeBICMUYH] — CEMAHTUKO-CTHIIICTUYHUHN, MTUCKypcuBHMU aHaimi3. [lomexonu mms
3iCTaBJIeHHS OJJUHMIIb, 1110 HAJIEKATh J0 PI3HUX JIIHTBOKYJIBTYD, 3aJTy4aBcs 3ICTABHUN aHaIi3.

[epen moyaTtkoM BipTyalbHOI €KCKYPCil CTiJ] 03HAOMUTH YYHIB i3 MOHATTSM raCTPOHOMIYHOTO JUCKYpPCY, HOro
HaNIaBHILIOIO KaHPY — MEHIO Ta HOro IHTePMEIIHOTO KoIy. YUUTEeNb MA€ CaM YiTKO YCBIJOMIIIOBATH, L0 FacTpo-
HOMIYHHE JTUCKYPC, 5K 1 1HII THIIHM JUCKYPCIB, BUPI3HAETHCS K JIHIBATBHUMH, TaK 1 €KCTPAJTIHIBaJIbHUMHU XapaK-
TepUCTUKaMHU. J{o epImx CItij yHaJISKHUTH Horo crienudivHi JeKCHKO-TpaMaTH9Hi, CJIOBOTBipHi Ta hoHOTrpadidHi
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oco0muBocTi. OCHOBHHMH €KCTPAIIIHTBAIbHUMHE BIIACTHBOCTSIMU € PEIPE3CHTAIlS] KyAbTypHHX, MOBHUX, PEIITiii-
HUX, €THIYHUX ¥ 17I€OJIOTIYHUX BIOJOO0AHb Ti€l YW Ti€l JIHTBOKYJIBTYPHOI CIUTLHOTH, MaHiecTallis Tak 3BaHOi
racTPOHOMIYHOI KapTHHU CBiTY. [lomingemo noran ydennx, 3o0kpema O. TeakoBoi, 11010 KOHCTUTYTUBHUX O3HAK
TacTPOHIMIYHOTO AHUCKYPCY, 3-IIOMIK SIKMX BapTO PO3IISAATH: YYACHHUKIB CIIJIKYBaHHS, YaCONPOCTIp, METY, IIiH-
HOCTI, CTpaTerii, pi3HOBUANU 1 >KaHPH, MpPELEeICHTHI TeKCTH, TUCKYpcuBHi Gopmynu [7, c¢. 122]. Ha meski i3 Hux
3BepHEMO 0COOMMBY yBary. Tak, 10 yYaCHHUKIB AUCKYPCY BHAJIEKHUMO OCi0, sIKi MalOTh AOCBiJ, 3HAHHS, YMIHHS Ta
HAaBUYKH B [JapWHI racTpOHOMI{, a00 Mpalo0Th B 3aKiIaaX IPOMaICEKOT0 XapuyBaHH, a00 € KIIi€HTaMH BiAMOBi-
HOro 3aKnany. Yacomnpoctip nepeadayae yac 1Jis NPUToTyBaHHS ki abo vac, nepeadaueHuit A 00CIyroByBaHHS
KIIIEHTIB, Ta Miclie, ¢ BiOyBarOThCS BIAMOBIMHI MporecH. MeTy racTpOHOMIYHOTO AUCKYPCY OB’ SI3yEMO 3 TIepe-
Jlavero TOCBiTy, 3 03HAHOMIICHHSM 3 KYJTiHAPHOIO KYJIBTYPOIO 1 TPaAHIIISIMHE HAPOLLY, 3 OLIHKOIO OYIb-SKOTO pelenTa
3 ypaxyBaHHSM BIIaCHOTO OCBIiTY, 3 (POPMyBaHHSIM CMAaKOBHX YIOHOOAHb, MPaBWII MOBEMIHKU 32 CTOJIOM TOIIO.
lacTpoHOMIYHHHN JUCKYpC Ma€ CBOi CTparerii 1 TAKTHKH, MOBHI 3aCO0H peaizallil SKuX MiJISCIpSIMOBAHO J00Hpa-
FOTHCSI MOBIIEM SIK 1HII[IaTOPOM CITIJIKYBaHHS BiJIIIOBITHO /IO METH, XapaKTepy PEIHUITi€HTa, KOMYHIKAaTUBHOT CHTYaITii
TakK, 100 BOHM MaKCUMaJIbHO TOYHO BHPA3WJIM IHTEHIIIIO aapecanTa. [lomupeHnMu cTparerisiMu racTpOHOMIYHOTO
JCKYPCY B 3aKJIaIaX XapdyBaHHS, HAIPUKIAL, MOXYTh OyTH (opMyBaHHS HpUBAOIUBOTO IMIKY 3aKIagy Ta M-
BHUINIEHHSI aKTUBHOCTI KJIi€HTa. TaKTUKaMHU MEPIIOi CTpaTeTii €, 30KpeMa pelpe3eHTalis KOHIENii 3aKIay, aKIeH-
TYBaHHS Cy4aCHUX TeHJIECHIIIH, IPIOPUTETY HAIlIOHAJLHUX YH CE30HHUX MPOIYKTIB TOILIO, & 3 MOMIX TaKTUK APYTOi
CTpaTerii BapTo Ha3BaTW CIIOHYKaHHS, MOPay, peKOMEHAallii, crieniaibHi MPONno3uLii TOLIO.

Y4Hi MOBHHHI PO3IISIHYTH 3pa3kd MEHIO PI3HUX 3aKJIaiB XapuyBaHHS 1 3’SCyBaTH, IO NEpe] HUMH >KaHp
racTPOHOMIYHOTO JHCKYpPCY — IEpeliK CTpaB, 3alpOIIOHOBAHUX KII€HTOBI 3aKJIQJIOM XapdyBaHHSA. Bapto posmo-
BICTH IIKOJISIpaM MO iCTOPi0 MEHIO, sika csrae me CTapomaBHROro €TUNTY, ¢ BUKOPHCTOBYBAINCS THCTPYKIT 31
CTpaBaMH Ha NIMHSIHUX TaOIMuKax. 3aCHOBHUK CyJacHoO1 (paHITy3bkoi KyxHi @epran [TyaH 4iTKo MOsSCHHUB IpH3HA-
YEHHS MEHIO: BOHO “TIECTUTh OKO, BUKJIMKAE alleTUT Ta iHPOPMY€E BiIBiIyBava Mpo Te, AKi BUTPATH HOTO YSKAIOTh”
(muB. mipo 1e: [6, c. 26]). CydaHuii )xaHp MEHIO JIUIIE Ha TIEPIIHA TOTJIST JEMOHCTPY€E CITUCOK CTPAaB 3aKIIaiy, IXHi
IHTpei€HTH, HACTIPAB/I XK OPIEHTOBAHUH “CIIOKYCUTH ™ KITi€HTa 3pOoOHUTH 3aMOBICHHA. OTXKe, OCHOBHUMH (PyHKIIi-
SIMH MEHIO MOXXHA BBaKaTH 1HQOPMATHBHY Ta BILIUBY.

I'acTponoMiuHU AUCKYpC Ta HOTO OCHOBHI OJMHUII — FACTPOHIMHU BapTO aHAJI3yBaTH B MeXKax iHTEpMeiitHuX
JUCKYpCIB. 3riJIHO 3 TEOpi€lo Mefia [AuB. po ue: 5, c. 47], KokeH BU MUCTELITBA BOJIOJII€ BIACHUM MaTepiajJbHIUM
KozoM — Meia. Tak, HanmpuKIIay, Ui )KUBOIIHUCY 1€ KOJIIp, JUIst Tpadiku — JiHis, ISl My3UKH — HOTH, JUIS JIiTepa-
Typu — c110Bo. Sk yxe Gy/10 3a3Ha4eHO BHUINE, KyJIiHAPisA — LIe TeX MUCTENTBO. I OCHOBHMM MaTepialbHHM KOIOM,
0e3repedHo, MOXKHA BBaXKAaTH CMaK. Y JKaHpPI MEHIO CMaK TPaHC(POPMYETHCS B CIIOBO, OTXKE BiOyBaeThCs Iepe-
KOJIyBaHHS OJTHOTO MeJlia B 1HINWH, CIIOCTEPEIKEHA B3a€MOJIisl MUCTEIITBA CJI0Ba Ta MHUCTENTBA KyiaiHapii. [1in gac
B3a€MO/IiT PI3HUX CEMIOTHYHHX KOJIB Y CTPYKTYpi MEHIO Ta KyJiHApHOTO OJIOTY HOBHi KOJ| OalaHCY€e MiXK “MOBOIO”
1 “He-MOBOIO”. Y TIpoIleCci CHHTE3yBaHHS CIIOBA Ta CMaKy CIIOCTEPIraeThCs ““HApOMKCHHS HOBOTO IOJIKOJIOBOTO
Mejlia — TyCTaTUBHO-CJIOBECHOTO (JI1aT. gusto — CMak).

MeHI0 pecTopaHiB UM KaB’IpeHb MICTSATh YUMAJIO EIEMEHTIB, 32 JOTIOMOTOIO SKHX MOXKHA 3TeHepyBaTH I'ycTa-
TUBHI BiAYyTT4 Bi/IBiyBadiB, a OT>Ke, BU3HAYUTH ixHilt BUOip cTpaB. ChOroHI pO3pOOKOI0 MEHIO OMIKYETHCS HABITh
I[ia Taxy3b — IHKUHIPHHT MEHIO, METa SKOTO BPa3UTH KJIi€HTA, 3MyCUTH HOro BUKJIACTH YMMAJO TpoIueil i mosep-
HYTHCA JI0 3aKJIay B MaiiOyTHbOMY 3HOBY. [H)K€HEpH MEHIO CTBEP/KYIOTb, 10 BAXKIIMBUMU JJIS KIII€EHTA MOCTAIOTh
Bara MeHIO, sIKa CBIUUTh PO PiBEHb 3aKjaay i 00CIyroByBaHHS B HbOMY, HOTO IIPUQT, KOMip, AOBKHUHA 1 KITbKICTh
CIIiB, IOPSIIOK CTPaB 1 IXHS KUTBKICTB, IIIHK Ta akii, ¢poTorpadii crpas. bararo i3 nux eneMeHTiB CIPsIMOBaHI Ha
(hopMyBaHHS YyTTsS CMaKy B CIIOKMBa4a. Tak, HAPUKIIA, JOBEACHO, O OKPYINi MPH(TH KITIEHTH aCOLIIOIOTH 13
COJIONIKYBaTHM CMAaKOM, a 3arOCTpPEHi — i3 COJIOHYBaTUM, KUCIUM a00 TipkuM. KypcHB OTOTOKHIOIOTH 13 SKICTIO.
[TomapaHueBHl KOJIp CTUMYIIOE areTUT. ['yCTaTHBHI BIAUYTTs, Oe3MepedHo, TIOPOIXKYE 1 MOBa, MPO IO CBiAYATh
BJIQJTO MMiIi0paHi HOMIiHAIlIT CTpaB, MPUCKITUIABA pOOOTA HA/I CIIOBOM y ITLOMY JKaHpI.

Hominanist cTpaB y MeHro, po IO CTBEPIKYIOTh HAYKOBII, MOXXe OyTH peajli3oBaHa JEKiNbKOMa IUITXaMH:
1) 3 BUKOpPHCTAaHHSM HECKJIAQJHOTO HalilMEHYBaHHS cTpaBu: Dirne-cmelik i3 A108uyuHu; 2) 3 BUKOPUCTAHHSIM
HECKJIQJIHOTO HalilMEHYBaHHS CTpaBU Ta TepepaxyBaHHs HOTo iHTpenieHTiB, HapuKIaa: [lezap: Kypaua epyoxa,
cup napmesan, yubyna-pizaneys, canam-aiicbepe i coyc yesap; 3) 3 BUKOPUCTAHHSIM HECKIAIHOI HAa3BU 1 OMUCY
CTpaBH: bypeep-canram. 6enuxa MACHA KOMIEMA 3 ANOBUUUHIU, 3 CUPOM Hedoep i MAPUHOBAHUL YePEOHOI0 Yubynero,
Ha nodywyi i3 canamuoi cymiuii, 6012apcbro20 nepyio, peducku ma ckuboyok mapuroganux ozipkis. Coyc na euoip:
bapbexto, kemuyn abo cupruil; 4) 3 BAKOPUCTAHHIM CKIIQJIHOT Ha3BH, PO3KPUTTAM Yy Hili 0COOIMBOCTEH HOTO MpH-
TOTyBaHHS i IepepaxyBaHHsIM IHTPEII€HTIB: 3aneuene ¢hine mensanii 6 Me0080O-COCGOMY COYCI 3 APMUUIOKAMU MA
gonocvkum 2opixom [4, c. 177].

3ampornoHoBaHa IS IHOTO JOCTIHKEHHS BipTyalibHa €KCKYPCis YUHIB IMOIYISIPHUMH MOJITaBCHKIMH 3aKJIaIaMH
xapuyBaHHs, 30kpeMa “BID”, “Ilananmno”, “Komopa”, “Tamymka”, “Kozauka”, “lllanena mksapka”, “Ilina Ha apo-
Bax”, “Marie patisserie”, “Jlines”, qana 3MOry KOHCTaTyBaTh (pakT aKTHBHOTO (DYHKI[IOHYBaHHS 0€3€KBiBaJICHTHOI
JICKCUKHU Ha TI03HAYEHHS FACTPOHOMIYHMX peajii, eK30THIHMX s YKpaiHu. Came Taka JEKCHKa Ma€ CTaTH HaJaui
MarepianaoM AJIsi 0OTOBOPEHHS.

Hymxy Yapneza Croenca, npodecopa eKCIepUMEHTANbHOI NCHXOJOTil Ta MYJIBTUCEHCOPHOIO CHPUIHATTS
3 OKcOopIaCHKOTO YHIBEpCUTETY (AMB. TIpo 1ie: [2]) mpo Te, 1m0 “MOBa, KOO HAITMCaHE MEHIO, € <...> BaXJIUBOI”
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1 “dime abepaMH-aHryca, BUTOAYBAaHOTO Ha COKOBHTHX JIyKaX, 3 KapToIuiero (pi B po3MaprHi” 3ByYHTh Habararo
arleTUTHIIE, HiIXK OaHATBHUN “CTEHK 13 KapTOILUICI0”, MOTBEPIXKY€E aKTHBHE (DYHKIIIOHYBaHHS B IIbOMY JKaHPI CIIiB
IHIIOMOBHOTO TTOXOKEHHSL.

MeH10 3aKnaiiB XapuyBaHHS alleNIOI0Th 10 CY9ACHOT MO/, 3BAKAIOTh HA II00AJbHUI TYpU3M Ta AEMOHCTPY-
IOTh aKTUBI3aLliI0 IEBHOIO TUITY CJiB iHIIOMOBHOTO MOXOKEHHS B YKPaiHChKiii MOBI — €K30TU3MiB, 30KpeMa Haii-
MEHYBaHb CTpPaB Ta IHIPEAI€HTIB, aCOLIMOBaHUX 13 UYXKOI KYJAbTYpor0. 3a3BHUail €K30TU3MHU BXKUBaHI y MOBI SIK
Taki, [0 HE MalOTh €KBiBAICHTIB, 0(QOPMITIOIOTh i MACHBHUH ILIACT, BUABISIOTh BIaCHE-HOMIHATHBHE 3HAYCHHS,
TPAHCIIIOIOTh HAI[IOHAJIBHO-KYJIBTYpPHUI KOJIOPUT. 3@ CIIOCTEPEKEHHSIMH YYaCHHUKIB BipTyaJIbHOI eKCKypcii, QyHKIiT
€K30TH3MIB y XaHpi MEHIO PO3IMIUPIOIOTECS. HallBaykMBIIIO TXHBOIO (PYHKIIEIO CTae aTpaxiis, “IHTPUTYBaHHS
PENUITiEHTa CBOEK HOBU3HOKO Ta He3BUUHICTIO” [1, ¢. 52]: niya, 6ynouxu bpiow; mxemani; gpoxaua 3 napmesaHom,
yiabama (“BlD”); uiskeiix, bpayui, Opyckema,; menm 3 moyapenoro, picmpemo (““Marie patisserie”), Tommopi oaneo
(“Komopa”); nene (“Jlines’”). O4eBUAHUM € Te, IO IHITOMOBHUI KOMIIOHEHT Y CKJIa i Ha3BU TCHEPY€E CMaK, CHIIbHE
OakaHHsI CKYIITYBaTH CTpPaBy, BIIOMY B iHIIIi KpaiHi i Ha Bech cBiT (00 BOHA HaBiTh roTyeThes y [lonrasi!) abo
TaKy, SIKy PELUITi€HT BXe KyIITyBaB, OIOPOKYIOUH 338 KOPIOHOM. He3BHUHICTB, TPEHAOBICTH CTpaBH, a BOIHO-
4ac 1 ii CMaKoBi SIKOCTI, IOCHJIFOIOTHCS 1 BUKOPUCTAHHAM JIATUHCHKOT abeTku: coycBBQ; cmetix New York xemuyn
Heintz; kpunvys Buffalo (“BI®”); ecnpeco tonic (“Marie patisserie”).

CrocrepeskeHo, IO PecTOPaTOpr AOCUTh YacTO MOETHYIOTh Y CTPYKTYpi Ha3BU HAIliOHAIEHO-CIIEIH(idHI JIeK-
CEMH Ta CK30TH3MU: Kapmonisani dinu; suwins-mackapnone (“Marie patisserie”); eanyuxa “‘/Jukancoka doe-gya’”;
“WKynven eanywkosuti”; “Ilacma no-eanuyamcoxu’; eanywxosuu opaymui, eamywkosuti wmpyoens (“Komopa™).
TparuisitoThes HaBITH EK30TUYHI HA3BU CTPAB, SKi MAIOTh Y CBOEMY CKIIa I MPUKMETHHKH HA MTO3HAYCHHS KO3aI[bKIX
peamniii: caram “Llezap no-xozayvxu” (“Ko3zauka’). BBasxkaemo, 110 Takuii MiAXia Ma€ CUIIbHUMA TYCTaTUBHHUMA €(EKT,
OCKUTBKH IIel pUIIoM MiKPECIIOe YyA0BUH CMaK CTPaBH, 10 MOXKe OyTH OIiHEHHUH PEACTaBHUKAMH Pi3HUX KpaiH.
JIIHrBOKYJIBTYPHHUH 1 CMAKOBHUH BILIMB MPU IBOMY YIOTY>KHIOETHCS, SIKIIO 3 METOK aKI[CHTYBAHHS Cy4acHHX TEH-
JICHIIil B HOMiHYBaHHI CTpaBH BUKOPHCTOBY€ThCA JTATUHCHKaA abeTka: eanywka “Hvoxi di funghi XL~ (“Komopa”).

Bapto noxaru, 1o, KpiM €K30TH3MIB, cydacHi Kade anenorTh 1 10 BapBapu3MiB. BapBapusMu cTBOPIOIOTH 3a
IHIIIOMOBHUM 3pa3KoM, BOHH 30€piraroTh CBO€ HalliOHAILHO-KOHOTAaTHBHE 3a0apBieHHs. L{ikaBo, 10 Taki JeKceMu
HE BIJIMOBIIalOTh HOPMaM YKpPaiHChKOT MOBH, Y PI3HHX KaHpaX BOHH JOIalOTh KOJIOPUTY 300pakeHOMY, aJie Haii-
Tepie — YHOCATh €KCIPECiio 1 HaBiTh CTBOPIOIOTh KOMiYHHMN edekT. be3nepeuHo, (yHKIsS eK30TH3MIB y JKaHpi
MEHIO — BIUTHHYTH Ha 3aMOBHHKA CBOEIO0 HE3BHYHOIO (DOPMOIO, HE3PO3YMLIUM 3MICTOM, MTOCHINTH HOTO T'YCTaTHBHI
Ta OIOPATUBHI BITUYTTS 1, 3PEIITOI0 — 3MYCHTH 3aMOBHTH CTPABY.

3-nOMiK BapBapH3MiB, BHSBICHHX Y MEHIO TIOJITABCHKHX Kade, HalvacTime 3adikcoBaHi KalbKu: gire o it
cenogiy, canam Koyn-cnoy (“Marie patisserie”); uixen, ¢pew-caram 3 agoxado (“Bl®”); wnunamua na-eimami L;
cyn 3 mimoonamu (“Komopa”); mina “/[’ssonino” (“Ilina na aposax”).

OCKiIBKY CJI0OBa MAalOTh BEIMUYE3HWH BIUIMB HA BUOIP CTPaBH 1 MOXYTh 30UIBMIUTH OOCAT MPOAAXy Ha Tpe-
THHY, )KaHP MEHIO KOHIICHTPY€ B CO01 BEJIUKY KUIBKICTh PI3HOMaHITHUX BUPAXaJbHUX 3aC001B MOBU 3315 IPUBEP-
HEHHS yBaru NOTEHLIHHUX CIIOKUBAYiB, alleII0BaHHs 10 IXHBOTO cMaky. Excrpecis, a pa3oMm i3 Helo i mparMaTud-
HUH BIUIHB, pealli3yeThes MEPEBAKHO B TPOIAx, HANUIEPINE B HIiTeTax: 8aghii 3i c8idicuM 10coceM ma 2yaKamoie;
kanyuuno “Keodposa Oinka” (“Marie patisserie”); Xymyc 3 ocipkom, ideanvuum saiyem ma @ipmosumu Oyrouxamu
(“ITananmo™). Y podmi emiteTiB 374¢01IbIIOT0 MOCTAIOTh MPUKMETHUKH HA TTO3HAYCHHS CMaKy, CBIKOCTI, KaJopiii-
HOCTI, KOPHUCHOCTI, SIKOCTI iIHTPEII€HTIB CTPaBH.

TpamnstoThcst B MEHIO 1 1HIIN TPOIH, 30KpeMa MeTadopuyHi emTeT: conu Oypeep (“BID”), metadopu: dyem
ygimnoi kanycmu ma opoxoni na xymyci (“Ilananno’); niya “Mopcoxuii kokmetins” (“BID”).

Cepen crmtictngHEX (QIryp npeBairoe KOHTpAcT. [10sCHIOEMO el (akT TUM, IO KOHTPACT € SBUIIEM IMCHXO-
JIOTIYHOTO PiBHSI, JI€EBUM IHCTPYMEHTOM BIUIMBY Ha CHPUUHSATTA JtoauHu (auB. mpo 1e: [3, ¢. 87]): caram “Ilon-
maecwvko-Taticoxkuti” (“Komopa™). Kontpact 3actocoBaHuii B Ha3Bax CTpaB, SIKi PENPE3eHTYIOTh MOEJHAHHS YKpa-
THCHKUX Ta iHO3eMHHX JiekceM. L{ikaBuM iHTepMemiiHIM MPUHOMOM MOXKHA HA3BaTH BHKOPHCTAHHS BCTABJICHUX
KOHCTPYKUIN: Kakao 3 mapwimenioy (saxe mu pooumo cami) (“Marie patisserie”).

BucHoBkM Ta npono3uuii. Briue iHO3eMHUX MOB SIK YMHHUK IN00ani3aliifHOTO Mpolecy MOMITHHN y BCiX
ctepax KOMyHiKallii, 30kpeMa i racTpoHoMidHoi. Lle# ¢akT BapTO BHKOPHCTAaTH Ha ypOKaX MOBH 3 BHBUCHHS
THIIIOMOBHO{ JIEKCHKH ¥ 3allpOMOHYBATH YYHAM BipTyalibHY €KCKYPCIIO 3aKJIaJaMy Xap4yBaHHsI, 110 BMOXKJIHBHTh
O3HAaHOMJICHHS 31 cenn(iKol0 TaCTPOHOMIYHOTO AUCKYPCY, HOT0 03HAKaMH Ta JIHI'BICTUYHUM KOZOM — racTPOHO-
MIYHOIO JIEKCHKOIO. 3HaHHS PO raCTPOHOMIYHHHN JUCKYPC CIIOHYKAIOTh PO3IIIHYTH HOTO IIMPIIE — y MeXax iHTep-
MEIIMHUX NUCKYPCIB, OAMHUII SKUX MICTATh CKJIQJHUN CHHTE30BaHMH koi. CrocTepiraroud Haj CTpPaBOMUCAMHU
peCTopaHiB Ta KaB’ﬂpeHL qui BHOKPEMJTIOOTH HOMIHAI(IT — MapKepHu €K30THYHUX cTpaB Ta IXHIX IHTPEIIEHTIB
1 TOBOZIATB, IO TaKi JISKCHYHI OJMHUII BUKOHYIOTh BaKIIHBY (byHKul}o y nepelco;[yBaHm cioBa y cMak. [IpumitHo,
IO B MEHIO 3aKIaJliB XapIyBaHHSI aKTUBHO BHKOPHCTOBYIOTHCA i eKCHpeCI/IBHl HOMiHaIii, SIKi MOCTAIOTh CIOBEC-
HO-TYCTaTHBHUMH OIWHHIIIMH TaCTPOHOMIYHOTO AWCKYPCY. YCi IIi CIIOCTEPEKEHHs CIIOHYKAIOTh 10 3’sSCYBaHHS
JDKEpeIia TaCTPOHOMIYHUAX HOMiHAIN, IXHFOTO IParMaTHYHOTro ¢eKTy B MOBI—PELUITIE€HTI, & OTXKE — JI0 KPaIIoro
PO3YMiHHS PiAHOT Ta MOB, 10 BUBYAIOTHCS, TEHEPYIOTH MTOBATY 0 CIIOBA 3araJiOM.

[IpoBenene OCIIIKEHHS aXK HisIK HE MOXKHA BBa)KaTH BUYEPIHUM. BOHO HiIe CIOHYKAE 10 IIUOMIOr0 BUBYCHHS
TYCTaTUBHO-CJIOBECHUX OJWHUIIL Y TACTPOHOMIYHOMY JUCKYPCI, 10 Oy/le MOXKIMBUM, SKIIO 3aJIy4YUTH AJIS AOCHI-
JOKEHHS O1JIbINe JKaHPIB Ta MpEleICHTHUX TEKCTIB.
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Halaur S. Intermedia code of gastronyms in the menu genre: learning foreign language vocabulary during
a virtual excursion

To activate the cognitive activity of students, interesting forms of lessons and methods for obtaining linguistic knowledge
should be used. The article is a request for the lesson presentation that involves using such a method as a virtual tour of res-
taurants and cafes. Its objective is learning foreign words. The virtual tour is presented as a way to successfully replenish
the vocabulary of both native and target languages to understand the pragmatic potential of words.

The purpose of the article is to analyze the menu as a traditional gastronomic genre of discourse, the technology of taste
recoding in linguistic means, and to find out how intermediate units of this type of social communication affect the recipient.

Gastronomic discourse is a complexly organized heterogeneous communicative formation, the constitutive features of which
should include communication participants, space, goals, values, strategies, material (topics), etc. Gastronyms are the main
linguistic code of gastronomic discourse. The latter should be involved within the framework of intermedial discourses serving
the sphere of art. In the lingual signs of this discourse type, culinary art recoding can be observed. The consequence of this
“language” discourse balances on the border with “not-language” and generates special signs — gustatory-verbal — gustatory
and verbal. Observing them in the traditional gastronomic culinary jenre, namely, menu is a creative task for students in lan-
guage classes.

In the menu genre, the origin of which is attributed to the ancient Egyptians, the generation of gustatory sensations is
provided by both linguistic and expressive word recoding. The linguistic one students successfully observe exotic brands in
the names of dishes and their ingredients. Exoticism and barbarism manifest the technology of strengthening the taste compo-
nent of the discourse, at the same time demonstrating successful strategies for creating both an institution image and a client’s
interestg. An even more powerful effect is provided by expressive means — tropes (epithets, metaphors) and the stylistic figure
of contrast.

The conducted study encourages a deeper study of gustative-verbal units in gastronomic discourse and at the same time
confirms the creativity of the approach to mastering foreign language units in school lessons.

Key words: virtual tour, gastronomic discourse, intermediate discourse, gustatory code, gastronomic component, exoticism,
barbarism, stylistic tropes, stylistic figures.
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